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STUDIES IN LINGUISTICS 
Vol. 6, No. 1, 1948 


INDEX TO STUDIES IN LINGUISTICS, VOLUMES 1-5, 

WITH LIST OF CORRECTIONS AND ADDITIONS 
Edith Crowell, University of Oklahoma 

[P19.91. Linguistics--Periodicals--Indexes--USA. ] 

O. Introductions. 

1. Classified index. 

2. Alphabetical list of authors. 

3. Alphabetical list of titles. 

4. Classified list of languages. 

5. Alphabetical list of languages. 

6. List of corrections and additions. 

INTRODUCTION. 

0.1. Section 1 below lists in full everything that has appeared in the first 
five volumes of STUDIES IN LINGUISTICS and classifies it by its subject matter. 
The basis of classification is George L. lrager's 'A bibliographical classifica- 
tion system for linguistics and languages', the first item in the classified in- 


dex in Section 1. Each item in the classified index has a key number which re- 


places a full reference in the four lists that follow. Generally speaking, each 


item is entered in Section 1 only under its main topic. 

0.2, In the alphabetical list of authors are included authors of articles, 
authors. of reviews, who are indicated by (r). following the key number, and 
authors. of works reviewed, who are indicated by (wr) following the key number. 
The Editor of SIL is responsible for items, such as notes and listings of publi- 
cations, which are. not attributed to an author in this list. 

0.3, In the alphabetical list of titles, (wr) after the title and key number 
indicates that the title is one of a work reviewed. Reviews, having no separate 
titles, are not included as such in the list but can be found easily by referring 
to those items in the classified index, Section 1, whose listings begin with P60. 


0.4, The classified list of languages does not include languages of which 


1 
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only passing mention is made. It does, however, include languages in addition 
to those by which the main classification in Section 1 is made. 

0.5, Section 5 contains a list. which is the counterpart of the list in sec- 
tion 4, rearranged in alphabetical order. 

0.6, Section 6 contains a list of corrections of typographical errors that 
have been noted, as well as corrections and additions supplied by the authors on 
request. Each item is headed by the volume and page numbers, and all instruc- 


tions are underlined, the replaced and replacing items being not underlined. 


Any further corrections noted by readers should be sent to the compiler of this 


index for inclusion of later lists. 


1. CLASSIFIED INDEX. 


Pl. Linguistics--Classification. 
1. Trager, George L. A bibliographical classification system for linguistics 


and languages. 3.54-108 (1945). 
A bibliographical classification system for linguistics and languages 
(alphabetical indexes). 4.1-50 (1946). 


P9. Linguistics--Bibliography. 
2. [List of recent publications. ] 5.47-8 (1947). 
Recent publications. 5.80 (1947). 
|See also under P36 and individual items under P€0.-. ] 


P9.01. Linguistics--Bbibliography--Periodicals. 
3. Trager, George L. The need for a linguistic abstracting service. 5.101 (1947) 


Pll.'Ol. Linguistics--Periodicals--USA--Style, etc. 
4. Typography and style. Bulletin 2 [1 p.] (March, 1942). 


P1l.'03. Linguistics--Periodicals--USA--Announcements. 
5. Bloch, Bernard; J M. Cowan, Isidore Dyen, Mary R. Haas, C.F. Hockett, H.M. 
Hoenigswald, Martin Joos, George L. Trager, Ralph L. Ward. Letter announc- 
ing SIL. Bulletin 1 [2 p.] (March, 1942). 


P11.'05. Linguistics--Periodicals--USA--Theory and orientation. 
6. Trager, George L. Editorial announcement. 1,1 [2 p.] (1942). 


P11.'08. Linguistics--Periodicals--USA--History. 
7. [GLT] Editor's report, Vol. 1, 1942. W. Cornyn, Treasurer's report. 
Bulletin 3 [3 p.], Supplement to 2,1 (1945). 
Editor's report, Vol. 2, 1943-4. W. Cornyn, Treasurer's report. 
3.52-3 (1945). 
[Editor's note.] 5.47 (1947). 
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P21.26. Linguistics--Societies--USA--D.C. 
8. LAnnouncement of Washington Linguistic Club.] 5.47 (1947). 





P36. Linguistics--Collections--Reviews. 
9. Reviews. 2.16-20, 69-77 (1943-4), 3.109-13. (1945), 4.91-9 (1946), 5.21-6, 
43-6, 79 (1947). 
Reviews and notes. 2.45-6 (1943-4), 3.19-23, 43-53 (1945). 
Notes. .4.100-1 (1946), 5.47-8 (1947). 


P40. Linguistics--Value, scope, and relations. 
10. McDavid, Raven I., Jr. Pure and applied linguistics. 5.27-32 (1947). 


P50.08. Linguistics--Theory--Historical linguistics. 
tt. Hoenigswald, Henry M. Internal reconstruction. 2.78-87 (1943-4). 


P53. Linguistics--Theory--Morphology. 
12. Furfey, Paul H. The semantic and grammatical principles in linguistic 


analysis. 2.56-66 (1943-4). 


P60.-. Reviews: 
[All entries for reviews begin with P60., followed by the classification 
number (minus the initial letter P) of the work reviewed; the verbal rubric 
is 'Reviews:', followed by the subject. To save repetition, the entries 
are given here with the first part of the number, P60., replaced by a long 
dash, and with the word 'Reviews:' similarly replaced. 


Periodicals--Denmark. 


13. Acta Linguistica 1-3 (1939, 1940-1, 1942-3). Listed by GLT, 4.100 (1946). 


Periodicals--USSR. 
14. Akademia Nauk SSSR: Otdelenie literatury i azyka, Izvestia. Noted by GLT, 


2.45 (1943-4). 


Societies --Denmark. 
15. Cercle Linguistique de Copenhague, Bulletin; Travaux. Noted by GLT, 4.100 


(1946) . 


Linguistics--Relation to literature. 
16. Bernard DeVoto, The literary fallacy. Rvd. by Robert A. Hall, Jr.,3.110-1 


(1945) . 


Linguistics--Theory. 
17. Louis Hjelmslev, Omkring sprogteoriens grundleggelse. Noted by GLT, 4.100 
(1946) . 
18. L.V. Serba, O%erednye problemy ‘&zykovedeniaé. Rvd. by Paul L. Garvin, 4.91-6 


(1946). 


Linguistics--Popular essays. 
19. Eugene A. Nida, Linguistic interludes. Rvd. by George L. Trager, 2. 72-3 
(1943-4) . 


. . Linguistics--Biography. 
20. Murray B. Emeneau, ‘Franz Boas as a linguist', Memoirs of the American 
Anthropological Association 62. Noted by GLT, 2.45 (1943-4). 
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Linguistics--General. 
21. F. Bodmer, The loom of language. Rvd. by Raven I.McDavid, Jr., 5.43-6 (1947). 


Phonology--Theory 
22. R.H. Stetson, Bases of phonology. Listed by GLT, 4.100 (1946). 


Phonetics. 
23. Kenneth L. Pike, Phonetics. Rvd. by George L. Trager, 2.16-20 (1943-4). 


Morphology. 
24. Eugene A. Nida, Morphology, the descriptive analysis of words |mimeographed 
edition]. Rvd. by George L. Trager, 2.73-7 (1943-4). [Revised edition, 


1946] noted by GLT, 4.101 (1946). 


---. 790.108 Placenames--USA--History. 
25. George R. Stewart, Names on the land. Rvd. by John G. Mutziger, 3.111-3 


(1945) . 


Spanish--Phonology. 
26. Tom4s Navarro, Estudios de fonologfa espafiola. Listed by GLI, 4.100 (1946). 


---.A6886. 239. American English--Phonemics--Intonation. 
27. Kenneth L. Pike, The intonation of American English. Noted by GLT, 4.100 


(1946) . 


---.A6886.8227'55. American English--Local varieties--Virginia--Glossaries, 
28. Phyllis J. Nixon, A glossary of Virginia words. Rvd. by Raven I. McDavid, 
Jr., 5.21-24 (1947). 


---. A6889. 4, English--Stylistics. 
29. N. Bégholm, The Layamon texts. Rvd. by Thomas Pyles, 5.79 (1947). 


---.A7809. Russian--Descriptive grammar. 
30. R.I. Avanesov and V.I.Sidorov, Oterk grammatiki russkogo literaturnogo 


tizyka, Gast’ I. Noted by GLT, 4.100 (1946). 


---.B4019.2,. Arabic--Transliteration. 
31. U.S. Board on Geographical Names, The transliteration of Arabic and Fersian. 


Noted by GLT, 4.100 (1946). 


Finno-Ugric--Historical phonology--Vowels. 
32. W. Steinitz, Geschichte des finnisch-ugrischen Vokalismus. Listed by GLT, 


4.100 (1946). 


Finnish language--Periodicals. 
33. Virittaja 49.513-636 (1945). Rvd. by Thomas A. Sebeok, 4.97-99 (1946). 


~--.DJ/1593.5. Mordv inian--Versification--Theory. 
34. R. Jakobson and J. Lotz, Axiomatic eines Verssystems, am mordwinischen 
Volkslied dargelegt. Listed by GLT, 4.100 (1946). 


---.D2309. Ostyak--Descriptive grammar. 
35. W. Steinitz, Ostjakische Chrestomathie, mit grammatikalischem Abrif§ und 


Wérterverzeichnis. Listed by GLT, 4.100 (1946). 
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---.D2409. Hungarian--Descriptive grammar. 
36. Robert A. Hall, Jr., Hungarian grammar. Rvd. by Henry M. Hoenigswald, 


3.46-50 (1945). 


Kota--Texts. 
37. Murray B. Emeneau, Kota Texts I. Rvd. by Dorothy Spencer [and GLT J, 


3.19-23 (1945). 
Kota Texts III,IV. Rvd. by James B. Watson, 5.25-26 (1947). 


---.G1000.009. ---~- -Indonesian languages--Bibliography. 
39. Raymond Kennedy, Bibliography of Indonesian peoples and cultures. Noted 


by GLT, 3.113 (1945) 


American Indian languages--Periodicals--USA. 
¥0. International Journal of American Linguistics, Vol. 10, no. 4(1944). Noted 
by GLT, 3.23 (1945). 


American Indian languages--Maps--USA and Canada. 
41. C.F. and E.W. Voeglin, Map of North American Indian languages. Rvd. by 
Harry Hoijer, 3.43-45 (1945). 
American Indian languages --Maps--Mexico. 
42. México, Departamento de Asuntos Indfgenas, Mapas lingiifsticos de la 
‘Republica Mexicana, 1944. Noted by GLT, 5.48 (1947). 


---.J1200. Aleutian 


43. Richard Henry Geoghegan, The Aleut language. Noted by GLT, 4.100 (1946). 


~-=~.J2247.2. Navaho--Phonology. 
44. Harry Hoijer, Navaho phonology. Noted by GLT, 4.100 (1946). 


---.J4135. -~----Yokuts. 
45. Stanley S. Newman, The Yokuts language of California. Rvd. by Martin Joos, 


2.69-71 (1943-4). 


--~.K7740. 55. Arawak--Special vocabularies. 
46. Gerold Stahel, ‘Notes on the Arawak Indian names of plants in Surinam’, 
Journal of the N.Y. Botanical Garden 45.268-7. Noted by GLT, 3.23 (1945). 


Yagua language. 
47. Paul Fejos, Ethnography of the Yagua, Appendix B: Yagua vocabulary, by 
Stanley S. Newman. Noted by GLT, 2.46 (1943-4). 


P71.171. Linguistics--Study and teaching--USA--Oklahoma. 
48. CUniversity of Oklahoma, Department of Anthropology. inncenosuen' of pro- 
gram of courses in linguistics. ] 5.47 (1947). 
49. Smith, William B. S., The Summer Institute at Norman: an informal account. 


5.81-91 (1947). 


P86. Linguistics--History--20th century. 
50. Sturtevant, Edgar H. Linguistics during the war (1939-45). 5.33-42 (1947). 


P93.05. Linguistic terminology--Theory. 
51. Kepke, John. Technical terminology. 4.51 (1946). 
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PA6834.7. English--Word formation--Special. 
[See 92. ] 


PA6855.8. English--Vocabulary--Special jargons. 
69. McDavid, Raven I., Jr. Adviser and Advisor: orthography and semantic 


differentiation. 1,7 [2 p.] (1942). 


PA6886.232. American English--Phonemics--Vowels. 
70. McDavid, Raven I., Jr. The unstressed syllabic phonemes of a Southern 
dialect: a problem of analysis. 2.51-5 (1943). 


PA6886.239. American English--Intonation phonemes. 
71. Bolinger, Dwight L. Comments on Pike's American English Intonation. 


5.69-78 (1947). 


PA6886.805. American English--Dialectology--Theory. 
72. McDavid, Raven I., Jr. Some principles of American dialect study. 


1,12 [11 p.] (1942). 


PA6886.807. American English--Dialectology--Study and teaching. 
73. Read, Allen Walker, and others. Reports of progress on American English 


projects. 1,16 [4 p.] (1942). 


PA6886.814'139. American English--Dialect geography--Louisiana. 
74. Wise, C.M. The Dialect Atlas of Louisiana--A report of progress. 


3.37-42 (1945). 


PA6886.818. American English--Dialect mixture. 
75. McDavid, Raven I., Jr. Phonemic and semantic bifurcation: two examples. 


2.88-90 (1943-4) . 


PA6886.83'23. American English--Dialects--Eastern New England--Phonemics. 
76. Whorf, Benjamin Lee. Phonemic analysis of the English of Eastern Massa- 
chusetts. 2.21-40 (1943-4). 
77. Trager, George L. Comments on B.L. Whorf, ‘Phonemic analysis of the 
English of Eastern Massachusetts’. 2.41-4 (1943-4). 


PA6886.85'23. American English--Dialects--Southern--Phonemics. 
78. McDavid, Raven I., Jr. Phonetic distinctness of unstressed syllables. 


1,10 [1 p.] (1942). 


PA6886.87'699. American English--Dialects--Canadian--Folk-etymology. 
79. Joos, Martin. Manning pool: folk-etymology and stress pattern. 1,7 [1 p.] 


(1942). 


PA6888. 86'59. English--Pidgin forms --Me lanesian--Texts. 
80. Hall, Robert A., Jr. Two Melanesian Pidgin texts (with commentary). 


1,6 [4 p.] (1942). 


PA6888.A53'59. English--Pidgin forms--Italian mixture--Texts. 
[See 60. ] 


PA7419.2. Slavic languages--Transliteration. 
_ 81. Trager, George L. The transliteration of Russian and other Slavic alphabets. 


1,20 [4 p.] (1942). 
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Miscellaneous. 
97. Buwei Yang Chao. Autobiography of a Chinese woman. Noted by GLT, 5.48 
(1947). 
98. Ralph Linton [editor], The science of man in the world crisis. Noted 
by GLT, 3.51-2 (1945). 


2. ALPHABETICAL LIST OF AUTHORS. 


Akademia Nauk SSSR: Otdelenie Literatury i Azyka: 14 (wr). 
Avanesov, R.I.: 30 (wr). 


Benedict, Paul K.: 89. 
Bloch, Bernard: 5, 88. 
Bodmer, F:: 21 (wr). 
Bégholm, N.: 29 (wr). 
Bolinger, Dwight L.: /7I|. 


Cercle Linguistique de Copenhague: 15 (wr). 
Chao, Buwei Yang: 97 (wr). 

Chao, Yuen Ren: 92. 

Cornyn, W.: 7, 91. 

Cowan, J M.: 5. 


DeVoto, Bernard: 16 (wr). 
Dyen, Isidore: 5. 


Emeneau, Murray B.: 20 (wr), 37 (wr), 38 (wr). 


Fejos, Paul: 47 (wr). 
Frauchiger, Fritz: 54. 
Furfey, Paul H.: 12. 


Garvin, Paul L.: 18 (r), 95. 
Geoghegan, R. H.: 43 (wr). 


Haas, Mary R.: 5, 93. 

Hall, Robert A., Jr.: 16 (r), 36 (wr), 59, 60 62, 
Hjelmslev, Louis: 17 (wr). 
Hockett, Charles F.: 5, 67. 

Hoenigswald, Henry M.: 5, II, 36 (r). 

Hoijer, Harry: 41 (r), 44 (wr). 


Jakobson, R.: 34 (wr) 
Joos, Martin: 5, 45 (r), 79. 


Kennedy, Raymond: 39 (wr). 
Kepke, John: 51. 


Linton, Ralph: 98 (wr). 
Lotz, J.: 34 (wr). 


McDavid, Raven I., Jr.: 10, 21 (r), 28 (r), 52, 68, 69, 70, 72, 75, 78, 90, 91. 
México, Departamento de Asuntos Indfgenas: 42 (wr). 
Mutziger, John G.: 25 (r). 











10 STUDIES IN LINGUISTICS, Volume 6 





Navarro, Tom&s: 26 (wr). 

Newman, Stanley S.;: 45 (wr), 47 (wr). 
Nida, Eugene A.: 19 (wr), 24 (wr). 
Nixon, Phyllis J.: 28 (wr). 








Penzl, Herbert: 56. 
Pike, Kenneth L.: 23 (wr), 27 (wr), 71 (wr). 
Pyles, Thomas: 29 (r). 






Read, Allen Walker: 73. 





Sebeok, Thomas A.: 33 (r), 82, 83, 84, 85, 87. 
Serba, L.V.: 18 (wr). 

Sidorov, V.I.: 30 (wr). 

Smith, William B.S.: 49, 57, 58. 
Spencer, Dorothy: 37 (r). 

Spitzer, Leo: 61. 

Stahel, Gerold: 46 (wr). 

Steinitz, W.: 32 (wr), 35 (wr), 83 (wr). 
Stetson, R.H.: 22 (wr). 

Stewart, George R.: 25 (wr). 

Sturtevant, Edgar H.: 50. 















Trager, George L. 1, 2, 3, 5, 6, 7, 9, 19 (r), 23 (r), 24 (r), 37. (r), 77, 81, 
86, 96. 






U.S. Board of Geographical Names: 31! (wr). 















Voegelin, C.F.: 41! (wr), 55. 
Voegelin, E.W.: 4! (wr). 






Ward, Ralph L.: 5. 
Watson, James B.: 38 (r). 

Welmers, William E.: 53. 

Whorf, Benjamin Lee: 76, 77 (wr), 94. 
Wise, C.M.: 74. 













3. ALPHABETICAL LIST OF TITLES. 








Acta Linguistica: 13 (wr). 
Adviser and Advisor: orthography and semantic differentiation: 69. 
The Aleut language: 43 (wr). 

Aspect in the morphology of the Pashto (Afghan) verb: 56. 
Autobiography of a Chinese woman: 97 (wr). 

Axiomatik eines Verssystems,. am mordwinischen Volkslied dargelegt: 












34 (wr). 








Bases of phonology: 22 (wr). 
A bibliographical classification system for linguistics and languages: |. 


Bibliography of Indonesian peoples and cultures: 39 (wr). 
A bibliography of Mon-Khmer linguistics: 87. 
The Breton segmental phonemes: 57. 

Burmese phonemics: 90. 

Bulletin du Cercle Linguistique de Copenhague: 












15 (wr). 
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Causatives in Burmese: 91. 

Colloquial French phonology: 63. 

a on B.L. Whorf, ‘Phonemic analysis of the English of eastern Massachusetts': 
Comments on Pike's American English intonation: 71}. 


The Dialect Atlas of Louisiana: 74. 
Distinctive features of Zoque phonemic acculturation: 965. 


Editorial announcement: 6. 

Editor's report: 7. 

English verb inflection: 67. 

English verb inflection: addenda: 68. 
Estudios de fonologfa espafola: 26 (wr). 
Ethnography of the Yagua: 47 (wr). 


The Finno-Ugric language family: 82. 
Franz Boas as a linguist: 20 (wr). 


Geschichte des finnisch-ugrischen Vokalismus: 32 (wr). 
A glossary of Virginia words: 28 (wr). 


Hints from morphology for phonemic analysis: 53. 
The historical phonology of the Tiwa language: 96. 
Hungarian grammar: 36 (wr). 


Iambic rhythm and the verb-object construction in Chinese: 
Internal reconstruction: II. 

International Journal of American Linguistics: 40 (wr). 
The intonation of American English: 27 (wr), 71 (wr). 
/izent/ and /ident/: addenda: 652. 

Izvestia Otdelenia literatury i azyka Akademii Nauk SSSR: 


Kota texts: 37, 38 (wr). 


The Layamon texts: 29 (wr). 

Linguistic interludes: 19 (wr). 
Linguistics during the war (1939-45): 50. 
The literary fallacy: 16 (wr). 

Loan-words in ancient Mexico: 94. 

The loom of language: 21! (wr). 


Manning pool: folk-etymology and stress: 79. 

Map of North American Indian languages: 41! (wr). 

Mapas Ling fst icos de la Republica Mexicana, 1944: 42 (wr). 
Morphology: 24 (wr). 


Names of the land: 25 (wr). 

Navaho phonology: 44 (wr). 

The need for a linguistic abstracting service: 3. 

Notes on the Arawak Indian names of plants in Surinam: 46 (wr). 
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Occurrence and orthographical representation of phonemes in Brazilian 
Portuguese: 66. 

O%erednye problemy azykovedenia: 18 (wr). 

OWerk grammatiki russkogo literaturnogo 4zyka: 30 (wr). 

Omkring sprogteoriens grundleggelse: 17 (wr). 

Ostjakische Chrestomathie: 35 (wr). 

















The phoneme -/h/ in Hungarian: 84. 

Phonemic analysis of the English of Eastern Massachusetts: 76, 77. 
Phonemic and semantic bifurcation: 75. 

Phonetic distinctness of unstressed syllables: 78. 

Phonetics: 23 (wr). 

Professions of faith: three addenda: 55. 

A projected Mongolian-English dictionary: 86. 

Proto-Romance baré“ne gtrong man: 59. 

Pure ahd applied linguistics: 10. 
















Reports of progress on American English projects: 73. 
A ritualistic sequence in Italian-English pidgin: 62. 
The Romance words for 'flute': 60. 

The Romance words for 'flute’ again: 61. 











The science of man in the world crisis: 98. 
Secondary infixation in Lepcha: 89. 








The semantic and grammatical principles in linguistic analysis: 12. 
Some principles of American dialect study: 72. 
Spanish inflection: 64. 

54. 





The speech community: some practical aspects of its limitations: 
Steinitz's ‘History of Finno-Ugric vocalism': 83. 

The Summer Institute at Norman: 49. 

Syntactic formulas for Japanese: 88. 








Technical terminology: 51. 
Transliteration of Arabic and Persian: 31 (wr). 

The transliteration of Russian and other Slavic alphabets: 
Travaux du Cercle Linguistique de Copenhague: I5. 
Treasurer's report: 7. 

Two Melanesian Pidgin texts: 80. 
Types of reduplication in Thai: 93. 
Typography and style: 4. 















The unit phonemes of Brazilian Portuguese: 65. 
The unstressed syllabic phonemes of a Southern dialect: 





85. 





Virittaja: 33 (wr). 
Vowel alternation in modern Breton: 58. 
Vowel morphophonemics of Hungarian suffixes: 









85. 





Yagua vocabulary: 47 (wr). 
The Yokuts language of California: 





45 (wr). 
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4. CLASSIFIED LIST OF LANGUAGES. 


PA Indo-European: J1, 12, 14. 

Al1434 Hindustani: II. 

Al441 Bengali: Itt. 

Al710 Persian: 31. 

Al800 Pashto: 56 

A3600 Greek: f1I. 

A4290 Breton: 57, 58. 

A4800 Latin: 59. 

A4900 Vulgar Latin: 59. 

A5061 Romanic: 59, 60, 61. 
Italian: 12, 62. 
French: 12, 63. 
Spanish: 26, 64, 94, 95. 
Brazilian Portuguese: 65, 66. 
English: tt, #2, 24, 29, 51, 53, 54, 67, 68, 69, 93. 
American English: It, 27, 28, 50, 52, 70, 7!, 72, 73, 

78, 79. 

Pidgin English: 61, 80. 
German: J}. 
Slavic: 8]. 
Polish: 14. 
Serbo-Croatian: 81. 
Bulgarian: 81. 
Old Church Slavic: 8l. 
Russian: 30, 81. 
Ukrainian: 81. 
Arabic: 31. 
Fanti: 53. 
Kpelle: 53. 
Loma: 53. 
Bantu: 12. 
Finno-Ugric: 32, 82, 83 
Finnish: 33. 
Mordvinian: 34. 
Ostyak: 35. 
Hungarian: 36, 84, 85. 
(Halha) Mongolian: 86. 
North Caucasic: 12. 
Georgian: I4. 
Dravidian: 12. 
Kota: 37, 38. 
Indonesian 39. 
Mon=Khmer: 87. 
Japanese: I4, 88. 
Korean: 14. 
Lepcha: 89. 
Burmese: 90, 91. 
Chinese: 92. 
Siamese 93. 
American Indian: 12, 40, 41, 42, 
Aleutian: 43. 
Navaho: 44. 
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J4000 Macro-Penutian: 94. 
J4135 Yokuts: 45. 
J4184 Zoque: 95. 
J4310 Uto-Aztecan: 94. 
J4356 Cora: 94. 
J4357 Huichol: 94. 
J4363 Aztec: 94. 
J4374 Tepehuan: 94. 
J4375 Tanoan: 96. 
J4376 Tiwa: 96. 
J4377 Taos: 12, 96. 
J4378 Picurfs: 96. 
J4379 Sandfa: 96. 
J4380 Isleta: 96. 
J4710 Maya: 94. 
J4741 Quiché: 94. 
PK7740 Arawak: 46. 
K8112 Yagua: 47. 













5. ALPHABETICAL LIST OF LANGUAGES. 






Aleutian: 43. 

American English: I, 27, 28, 50, 52, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 78, 79; 
see also English. 

American Indian languages: 12, 40, 4I, 42, 94. 

Arabic: 31. 

Arawak: 46. 

Aztec: 94. 











Bantu: 12. 
Bengali: I}. 
Brazilian Portuguese: 65, 66. 
Breton: 57, 58. 
Bulgarian: 81. 
Burmese: 90, 91. 














Chinese: 92. 


Cora: 94. 








12. 





Dravidian: 





English: tt, 12, 24, 29, 51, 53, 54, 67, 68, 69,93; see also American English. 









Fanti: 53. 

Finnish: 33. 
Finno-Ugric: 32, 82, 83. 
French: 12, 63. 








Georgian: I4. 
German: {l. 
Greek: II. 

















Hindustani: 
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Huichol: 94. ‘ 
Hungarian: 36; 84, 85. 


Indo-European: It, 12, I4. 
Indonesian: 39. 

Isleta: 96. 

Italian: 12, 62. 


Japanese: I4, 88. 


Korean: - I4. 
Kota: 37, 38. 
Kpelle: 53. 


Latin: 59. 
Lepcha: 89. 
Loma: 53. 


Macro-Penutian: 94. 
Maya: 94. 

Mon-Khmer: 87. 
Mongolian (Halha): 86. 
Mordvinian: 34. 


Navaho: 44. 
North Caucasic: 12. 


Old Church Slavic: 81. 
Ostyak: 35. 


Pashto: 56. 

Persian: $31. 

Picurfs: 96. 

Pidgin English: 61, 80. 

Polish: 14. 

Portuguese: see Brazilian Portuguese. 


Quiché: 94. 


Romanic: 59, 60. 61. 
Russian: 30, 81. 


Sandfa: 96. 
Serbo-Croatian: 81. 
Siamese: 93. 

Slavic: 8l. 

Spanish: 26, 64, 94, 95. 


Tanoan: 96. 
Taos: 12, 96. 
Tepehuan: 94. 
Tiwa: 96. 


Ukrainian: 81]. 
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Uto-Aztecan: 
Vulgar Latin: 


Yagua: 47. 
Yokuts: 465. 


Zoque: 95. 


6. LIST OF CORRECTIONS AND ADDITIONS. 


1.iii (contents p.);: item 13, to read The phoneme /h/... 





pe iw iptio ri 1 
fh r j correction. 


hold. 
dedvB Under TO LIBRARIES read is $1.50...but 


blishe b n o this ar le, 


1.5.1ff. In material on related subj 
bol for the palatal mivowel. 


j was replaced by y asa 


1.5.3. item 9 change cea to *ceo 4. 


item 14, insert hyphen in aiw-r'a- jde ang tiw-r'a-de.. 


1.5.5. line 8 up, read correspondence . 


LsBuace The "popular' transliteration served as the basis for the transliteration 
officially adopted by the U.S. Board on Geographic names in 1944; the 


changes made can be stated in terms of the following corrections or 


additions to the text: 
Transli Lumn ; lace yo by @, ye and replace 
hyphen) by " (double quote) 


“4p up: change to read ye initially, after vowels, and after ' and ", 


ll_up: replace yo is by é, yé are... 
10, _ 9 up: change to read as this letter was usually...transliteration 


has not been needed, but € can now be used... 
6 u change 6 up: change italic o to italic e . 


PO marry tT scientific transliteration ‘italic 
italic "should be should be italic Ee, re 
"7 up up: read for x in... for x in. 


6 up: the symbols }, 4 % should be in italics. 


1.20.4. 16 read articles and... 


Bulletin No. g is now completely superseded. The method of i printing now _used 


oe ron ney 
2.78-87. cf. now Language 22.138-43. 




















} should be italic :' 





line 18 up: read photostat... 
Fourth sentence: delete results of and replace by truths established by... 


line 13: for cai®-yin_read cay®-yin. 
line 14: for cai®-te yeag cay?-té. 
end of line 36 read /léy/, 'wind'. 
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line near end: for -/byu?-tan/ read /byu?-tdn/, 
line 24: change ‘grove' to read ‘barren, childless’. 


lines 14-15 (restatement) : Non-syllabic i does occur after x in inflec- 


tion, but only in ‘weak' verbs, e.g. dirixi6é he directed: dirix- direct 
II/Reg/W . 

lines 17-19 (restatement) : The use of el as article before f.sg. nouns 
beginning with a-, e.g. eldgila the eagle, is a matter of phrase- 
structure rather than of morphology. 

line 4 (restatement): We cannot state the occurrence of the endings 

-es -S and zero automatically in phonological terms, since we find 

free variations as daikirfs and daikirfes daiquiri cocktails (Prof. 
Mercado, Univ. of Michigan, July, 1945.). 











lines 11-12 (restatement): Now removed to the University of Michigan, 
Ann Arbor, Michigan. 

lines 12-14 (restatement): Now in the Louisiana Room, Hill Memorial Libr 
Library, Louisiana State University, Baton Rouge, Louisiana. 

lines 8-9, read E.E. Ericsson. 


line 16, read Rachel Harris. 
line 1, read Linguistic Atlas.. 











line 19: for between -/V/ and V-length read between /v/ and V-length... 
(and p. 1-50 of volume 4): The following list contains corrections to 
errors discovered subsequent ly to bn and changes and addi- 








t_is_s ested that the corrections be de in the t xt by w 

in or over, or pasting in, to facilitate use. 

Insert (O) immediately after P an fore The class linguistics... 
(first item). Following under P 1}. insert the sentence The name of 
the language (for individual language and groups). 
Following 5, 6... valid]. insert the sentence Language as a whole--P6. 
Change P10. 109 from Bibliography to Bibliography and tables of con- 
tents. 
Change P20...'09 from Bibliography to Bibliography and tables of con- 
tents. 

Insert between P30 Collections in general and (...3 in a comma and the 
word libraries . 
At the end of the entry beginning 42 Relation after the brackets, add 
the sentence Each subject above may be subdivided by linguistic subject 
and languages: P46.840= Relation of dialect geography to sociology. 
After 94.3 Bilingualism change period to comma and add .4 Translation. 
Under 100 United States change posessions to possessions . 
After 230.2 Patterning add .3 Phonemics and morphology; and replace 
whole entry of 230.8 by .8 History of the phonemic system m of a language 
(phonemic acculturation, etc.). 
At_ the end of the entry P414 change period to semicolon and add juncture 
in syntax. 

At the end of the entry P590 add 590.3 Collections of texts, 590.9 
Bibliography. Subdivide geographically if needed. 
Add P699 Folk etymology. 
In A1300 insert (Middle Indic) between Prakrit and as a whole. 
After entry 1350 change period to comma and add 1360 Buddhist Hybrid 
Sanskrit. 
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After 1840 Yaghnobi (4-no.) add; 1850 Tajik (std. lang.). 
Before A 6400 insert entry A 6390 Faroese (see as A6690). 
Make entry 6690 read [6690 Faroese. (3#)--Better as A 6390. ] 


Replace the whole entry under B4600 by the following: 


B4600 South Arabic: 4610 Mineo-Sabean--4611 Minean, 4612 Sabean, 4613 
Himyaritic. 4620 Qatab&n-Hadhramawt (4621 Q., 4622 H.). 4650 Mehri, 
4651 Botahari, 4652 Harsusi: 4660 Sxawri, 4661 Curia Muria; 4670 Sogotri, 
In 2350 insert between Chi and group the parentheses (Twi, Tshi) . 

Change 2659 from Gerze to Kpelle and 2660 from Toma to Loma . 

After 4210 Kirghiz add 4211 Kazakh, 4213 Karakalpak , 

After 6210 Manchuria add 6216 Gold, change 6220 to 6220-49, change 
6230 to 6250 , and after Tunguz. add (To be expanded. ) 

Change D8100 to read Yukaghir (4#): 8110 Kolyma dialect, 8120 Tundra 
dialect, 8130 Khuvantsy. 

After D8500 add new entry D8600 Yeniseyan. 


Change the whole entry of PG600Q to read as follows: 


PG6000 Australian languages. See Kroeber, Relationship of the Australian 
languages, Jrnl. and Proc. Royal Soc. New South Wales 57, 101-17 (1923). 
G6100 Southern: 6110 Narrinyeri 6120 Darling 6130 Yunger 6140 
Victoria 6150 North Central 6160 East Coast 6170 South Central 

6180 Southwest 6190 Wiradyuri-Kamilaroi G6200 Northern: 6210 North- 
west 6220 North Australia 6230 West coast of Gulf 6240 Peninsula 
6250 Arunta 6260 Head of Gulf 6270 Cape York 

Under PJ810 and before 811 insert 810.1 Northeastern North America, .2 
Southeastern N.A., .3 Central N.A., .4 Southwestern N.A., .5 West 

coast of N.A., .6 Northwestern N.A., .7 Arctic N.A. 

Before J 2200 insert J 2150 Eyak (or 2219?) 

Change 3131 Kikapu to 3131 Kickapoo and add 3131.9 Mexican Kickapoo 
After 4159 Kalapuya add 4159.8T Tualotin 

After 4175 Niska add (= Nass River dialect) 

After 4610 Tunica insert 4619 Atakapa-Chit imacha: 

After 4811 Taliluilhati add (Zacatldn) 

In 6126 change -Jonez to ~Jonaz 

Under PK5400 change number to read K5410ff Northern,5460 Central, 5470 


Southern 


Under 8033 Kalinga add after the parenthesis = Dominica Id. Carib 


Before Language exercises P79 insert Language as a whole P6 

Remove Language of science P8s0 [see text] to proper place following - 
of old people Ps62 

Insert Name of a language Pl at beginning of N's. 

Following Phonemic systems P230 -- History of P230.8 

Following -- (and morphophonemics) P220 [3d column] insert -- and mor- 
phology P230. 3 

Before Transliteration P192 insert Translation P94.4 (subdivided by 
second language) 


In the Index of languages insert in their proper alphabetical places 


the following: 
Atakapa-Chitimacha J4619 


Atsugewi J5113.9 
Delete the whole entry under Australian and change to read Australian 
sec..30, G6000. See text, p. 97, for subdivisions. 


Botahari B4651 
Buddhist Hybrid Sanskrit A1360 
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Buzi: see Loma 

nder Carib insert --, Dominica Id. K8033 
Cariri K7500 
Chippewa: see Ojibway 
Chuvantsy: see Khuvantsy 
Dominica Island Carib K8033 
Eyak J2150 
Change Faroese A6690 to Faroese [A6690; better: ] A6390 
Gbele: see Kpelle C2659 
Gbere, Gberese, Gbereze, Gberze: see Kpelle C2659 
Gbunde: dialect of Loma, which see 
Change Gerze C2659 to Gerze: error for Kpelle C2659 
Guerze: see Kpelle C2659 
Gwerze: see Kpelle C2659 
Hadhramawt B4622 
Harsusi B4652 
Change Himyaritic (Mineo-... to Himyaritic B4613 and delete all sub- 
entries. 
Khuvantsy D8130 
Kpelle C2659 
Loma C2660 
Mehri B4650 
Middle Indic A1300 
Change Minean B4682 to Minean B4611, and Mineo-Sabean:... to Mineo- 
Sabean B4610 
Under Panoan change numbers Central K5460 to northern K5410-49 Southern 
K5470 
Peoria: see Miami 
Qataban B4621 
geseie dedhgenen: B4610 

auri: see Sxawri 
Siryenian: see Zyrien 
Delete Soqgotran B4684 and_ insert Soqotri B4670 
Delete ‘South Arabic':...and_insert South Arabic B4600 
Sxawri B4660 
Syryenian: see Zyrien 
Tadjik: see Tajik 
Tajik A1850 
Toma: error for Loma 
Change Tonkawa J4171 to Tonkawa J5171 
Tshi: see Chi 
Tsotsil: see Tzotzil 
Twi: see Chi 
Zyrian: see Zyrien 
Change Zyrian (Komi) D1800 to Zyrien... 
Zyryen: see Zyrien 


fn. 3. Cf. now Hall's review of Martinet, La prononciation du francais 
moderne, in Language 23. 163- 7). 





Cover p. of no. 2: read Associate Editor. 





[March 4, 1948] 
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A COMMENT ON TERMINOLOGY 


[P93. Linguistics--Terminology. ] 


[The material below constitutes the pertinent part of a letter recently received 
by the Editor. Discussions and comment of this kind are welcome, either in this 
form or as brief articles--cf. the immediately following note on the same subject. 


--GLT ] 


..el have no recollection of having coined or suggested the term schismeme. 
Nor does it strike me now as a word I would have been likely to think of. It was 
a novelty to me when I met with it in Welmer's article, SIL 5.95 (1947). 


What I did do was to start a discussion among some of the linguists at 165 
Broadway [the so-called Army Language Office] on the terminology of junctural 
phenomena. I objected to a use of the term juncture that made the closest 
junctures seem to be no juncture at all, while any one of various degrees of open 
juncture would be ‘a’ juncture. And I circulated a little protest piece on the 


theme of: the more juncture the less juncture. 
John Kepke, 1 February, 1948 


The following is a copy of what I wrote then: 14 Sept 1944: 


There is a confusing inconsistency in the use of the word juncture as a 
technical term in phonetics. Some people call an intimate junction. of elements 


close juncture, a looser connection open juncture: the looser the attachment the 
more open the juncture. 


On the other hand there is a usage in which juncture means an imperfect 
joining: the looser the attachment the more obvious the juncture; the closest 
possible junction is said to have no juncture at all. 


In the United States there are naturally various degrees of geographical 
proximity between different states. The closest proximity is, of course, actual 
contact, a common boundary line, such as the Mason and Dixon line along which 
Pennsylvania and Maryland are in contact. 


These variations in proximity will be called contiguity phenomena, The 
term contiguity is defined as absence of contact. The corresponding adjective 
is contiguous. Thus Maine is contiguous with all the states except New Hampshire, 
whereas Ohio lacks contiguity with Pennsylvania, West Virginia, Kentucky, Indiana, 


and Michigan. 





The highest degree of contiguity is found between Maine and California, or 
between Florida and Washington. 


When General Patch's forces, coming from the south of France, effected-a 
junction with the Allied forces to the north, they thereby obliterated the junc- 
ture that had existed between them. 
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SCHISMEME, OPEN JUNCTURE, DISJUNCTURE 
Robert A. Hall, Jr.,Cornell University 
[P93. Linguistics--Terminology. ] 
As pointed out by Welmers (SIL 5.95 [1947]) and others, the term open 
juncture referring to separation of phonemes is unfortunate. Even more unfortu- 


nate, because it can easily lead to confusion, is the fairly widespread use of 


juncture in the same meaning, since it brings to the term juncture a complete 


semantic reversal. I remember hearing a certain linguistician, speaking of an 
informant, say ‘he put in a lot of funny little junctures'--meaning, not join- 
ings, but separations between phonemes. 

Welmers' and Kepke's [but cf. Kepke's comment above--GLT] term schismeme 
seems to me somewhat awkward, both aesthetically and semantically. I should 
like to suggest a term more closely related to the word juncture: namely, 


disjuncture (used by me in SIL 4.81 ff. [1946]). The term is somewhat less 





iconoclastic (always an advantage, in public relations if in no other respect) 
and is etymologically quite transparent, in its connection with Lat. disiung- 


disjoin, separate. I find in Webster's unabridged only a brief entry for dis- 





juncture, equating it with disjunction = Lat. disiunctio’n-; it is seemingly 





little used, and hence there should be no objection to our using the term 


disjuncture in this special sense, where it will be etymologically clear, 





unambiguous, and easily understandable. 


[February 18, 1948] 
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A COMMUNICATION 






[P819.06. ‘Primitive’ languages--Criticism. ] 


To the Editor of SIL 









Dear Sir: 





The following paragraph appears on page 514 of HARPER'S MAGAZINE for Dec- 
ember, 1947. It is entitled: Great-Grandfather of TVA's Contour Plowing. It is 
a quotation from Solon Robinson, at a meeting of the Farmers' club of the 

American Institute held in New York City, July 11, 1854. The dots are not mine; 
they are in the quotation. 












'Travel through all the Southern states, and you will see millions of acres 
that have been ruined.... The land has been washed away by the system of plowing 
up and down hill, till waters that were once navigable have been filled up and 
changed to dry land.... We should devise a system of tillage that will prevent 
the land from washing away. It should be a rule in all hilly countries that 
every slope should always be plowed level--no matter how long or how crooked the 
rows are: let them wind round the hill and always plow by the plumb and level.' 










You can see how the power of abstraction had not yet developed in the English 
of that primitive period. For what is to the advanced, civilized mentality the 
abstracted concept of contour plowing can be expressed in a more primitive stage 
of the history of language only by such an awkward periphrasis as to plow by the 
plumb and level, and even this requires explanatory modifiers such as winding 


round the hill. 













You will also notice that in the language here preserved to us from that 
period there is no equivalent for our term topsoil.- The speakers of English at 
that time simply said land. They did not have the lexical resources for making 
the fine discriminations that are needed in a language of cultivation, adapted 
to the uses of modern man and suitable for the higher expressions of the human 


soul. 










Similar deficiencies have been noted in the speech of aboriginal peoples 
in varieus parts of the world today. 







Yours truly, 








John Kepke 






Brooklyn, N.Y. 
February 17, 1948. 
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REVIEW 


Nils Kjellman. Die Verbalzusammensetzungen mit "durch", Lund, C.W.K. Gleerup,1945. 





229p. (Inaugural-Dissertation, Uppsala.1l 
[P60.A6934.64. Review: German language--Compounding--Verbs. ] 

The purpose of Kjellman's book is to give as complete a picture as possible 
of verbal compounds with durch in German, without stressing any particular period 
in the history of the language (p.7). As a point of departure for his study, he 
first examines verbal compounds with durch in New High German. Rejecting a classi- 
fication according to morphology (separable and inseparable compounds) or syntax 
(transitive and intransitive verbs), he chooses a classification according to 
meaning, and arrives at a total of 22 different semantic groupings, with a large 
number of sub-groups (Chapter 1). Having made this preliminary classification, 
he next turns his attention to the historical development of these semantic 
groupings. He finds seven of them attested for Gothic, twelve for Old High 
German, and thirteen for Middle High German (Chapter 2). Finally, he examines 
the relationship between separable and inseparable compounds, especially those 
containing durch. Ina series of statistical tables he shows clearly how separ- 
able composition (non-existent with pairh in Gothic) increases from Old through 
Middle to New High German; and how, in New High German, separable composition 
has increased in colloquial (as opposed to learned or literary) styles of writing 
(Chapter 3). 


Before we can discuss Kjellman's study, a brief word on terminology is 


needed. By ‘verbal compounds' ('Verbalzusammensetzungen', or 'verbale 


Zusammensetzungen') Kjellman refers to two markedly different phenomena. The 
first type, called a 'separable compound' ('trennbare Zusammensetzung'), consists 
of the stressed free form durch used in a phrase with a verb: er bohrt das Brett 


23 
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durch ‘he bores through the plank'; the second type, called an ‘inseparable com- 






pound' ('untrennbare Zusammensetzung'), consists of the unstressed bound form 






durch- prefixed to a verb: er durchbohrt das Brett (same meaning). This use of 






‘compound’, where we would speak of either a phrase or a derived word, is con- 






fusing to anyone who has learned his linguistics in America; unfortunately, it 






is traditional in German grammar, and Kjellman cannot be blamed for it. 






The foundation of Kjellman's study is his classification of verbal compounds 





Basing his classification, as always, 








with durch into 22 main semantic groups. 






on meaning, he divides these into three semantic levels (22) or, as he later dia- 






grams it (89-90), into three concentric semantic circles. In the innermost circle 






he lists four groups in which the compound contains the unchanged spatial meaning 






of the 'particle’ (morpheme?) durch; next come nine groups in which, beside the 






spatial (or temporal) meaning, there is an added element of meaning 






(Bedeutungsmoment); finally, in the outermost circle, come the remaining nine 






groups, in which the compound contains only a part of the spatial (temporal) 






meaning of the 'particle', beside a more prominent added element of meaning (ein 





Running through these classi- 





staérker hervortretendes weiteres Bedeutungsmoment) . 





into adverbial and prepositional 








fications is a further one, also based on meaning, 





Adverbial compounds are those ‘in denen die Partikel die Rolle eines 





compounds. 





Adverbs spielt' (23); prepositional compounds are those ‘in denen sich die von 










der Partikel ausgedriickte Richtung auf das Objekt bezieht und also zwischen 







Verbalpartikel und Objekt in gewissem Sinne ein prdpositionales Verhéltnis besteht' 





(23). Kjellman finds this classification significant since all adverbial compounds 










are separable, and most prepositional compounds are inseparable (23). 


Group 





A single example may illustrate Kjellman's method of classification. 






1 consists of compounds indicating that the subject ‘moves through something' 





(30): ein Regiment ist gestern hier durchgezogen 'a regiment passed through here 
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yesterday’ (32); Group 5, the first to show an added element of meaning, consists 
of compounds indicating that the subject ‘moves through a place etc. without 


stopping there' (46): er ist gestern hier durchgefahren ‘he drove through here 





yesterday' (46). As the reader will note, this classification is subjective and 
arbitrary: a different invest igator. would have made a different classification. 

The reader who accepts Kjellman's fundamental semantic groupings of durch 
will, of course, also accept his historical analysis of these groupings in 
Chapter 2. 

If readers of this review may have doubts as to the soundness of Kjellman's 
methodology in Chapters 1 and 2, they will at least accept without reservation 
his statistics, in Chapter 3, on the occurrence of durch in separable and in- 
separable compounds. (The reader may, of course, still object to Kjellman's 
use of the terms 'separable' and ‘inseparable compounds'; but since this part 
of the study is based on obvious differences in form, the outmoded terminology 
does not vitiate the conclusions.) Here Kjellman has indeed performed a valu- 
able service in showing us how the use of the morpheme durch as a stressed free 
form in phrases with verbs has increased over the centuries; and how the use of 
durch as a verbal prefix has come to be associated primarily with a learned or 
literary style of writing. 

Aside from Chapter 3, the chief present value of Kjellman's work is to il- 
luminate again the necessity of using scientific procedures in any linguistic 
study. The scientific method is, as yet, the only method devised by man through 
which individuals of different backgrounds and beliefs can agree on any given 
matter. The conclusions of & methematical treatise can be accepted alike by 


Swede or American, Hindu or Moslem, capitalist or communist, southern Baptist 


or northernsophisticate. There are many of us today, both in Europe and 


America, who are trying to develop for linguistics a methodology which will 


produce results equally acceptable to individuals of equally varying backgrounds. 
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One of the ways we are attempting to do this is by concentrating our attention 


on form, where all of us can agree, rather than on meaning, where none of us seem 


to agree. Kjellman's study, even though it deals with meaning, would have pro- 
fited by some of this attitude. Ome example may serve as an illustration. On 
p. 101, after citing a number of Old High German forms, Kjellman goes on to say: 
Ob es sich bei diesen Verben schon um Zusammensetzungen handelt, oder ob durh 
ale freies Adverb zu werten ist, la&ésst sich schwer entscheiden.' This is true 
as long as one bases his classification on meaning. But if we base our classi- 


fication on form, our decisions are clear, and no reader can disagree with them. 


In Aber israhelis siine durhkiengun uz in druccheni 'Filii autem israhel 





ambulauerunt per siccum in medio eius', our morpheme durh occurs immediately be- 
fore the verb of an independent clause; where it occurs thus, we shall call it 
verbal prefix (bound form). In unde sliuffét dar duréh 'per ipsum transitum 


facit', our morpheme durh (duréh) follows the verb of an independent clause; 





where it occurs thus, we shall call it an adverb (free form). The reader may 
object to our terminology; but he cannot disagree with the fact that the morpheme ~ 
durh behaves differently in these two examples--and that is all we wish to point 
out. 

Kjellman's study is clearly the result of a prodigious amount of research; 
one is almost overwhelmed at the thought of the number of hours of work which 
must have gone into it. With the exception of Chapter 3, our science is not yet 
ready to evaluate most of the data which he offers. But perhaps some day, when 
we have evolved a technique for dealing with meaning, Kjellman's data may serve 
as valuable source material for a more acceptable work on this subject. 


[February 19, 1948] William G. Moulton 


Cornell University 





